
Unser Produkt wird Ihnen in (3) Paketen geliefert. Die Lieferzeiten dieser (3) Pakete 
können abweichen, bitte haben Sie etwas Geduld und vielen Dank für Ihr Verständnis. 

Our product will be delivered to you in (3) packages. The delivery times of these (3) 
packages may differ, please be patient and thank you for your understanding. 

Notre produit vous sera livré en (3) colis. Les délais de livraison de ces (3) colis peuvent 
différer, soyez patient et merci pour votre compréhension.

Installation sanleitung 
Installation Instruction 
Instruction d'installation

SKU1:N636P507098 
SKU2:N636P507099 

SKU3:N636P507100
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EN 747-1 : 2024

EN 747-1 : 2024

EN 747-1 : 2024

EN 747-1 : 2024

f) Die empfohlenen Maße für die Matratze des Oberbettes und des ausziehbaren Bettes betragen 
200 cm × 90 cm bei einer maximalen Matratzendicke von 10 cm. Die empfohlenen Maße für die untere 
Matratze betragen 200 cm × 140 cm bei einer  maximalen Matratzendicke von 10 cm.

f) The recommended mattress dimensions for the upper bed and pull-out bed are 200cm
 × 90 cm with a maximum mattress thickness of 10 cm. The recommended dimensions 
for the lower bed mattress are 200 cm × 140 cm with a maximum thickness of 10 cm.

f) Les dimensions recommandées des matelas pour le lit supérieur et le lit coulissant sont de 200 cm × 
90 cm, avec une épaisseur maximale du matelas de 10 cm. Les  dimensions recommandées du matelas 
du lit inférieur sont de 200 cm × 140 cm, avec une épaisseur maximale de 10 cm.  

f) Le dimensioni consigliate dei materassi per il letto superiore e il letto 
estraibile sono 200 cm × 90 cm, con spessore massimo del materasso pari a 10 cm. Le dimensioni 
consigliate del materasso per il letto inferiore sono 200 cm × 
140 cm, con spessore massimo di 10 cm.
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EN 747-1

EN 747-1 : 2024
EN 747-1 : 2024

: 2024
EN 747-1 : 2024

f) De aanbevolen afmetingen voor de matras van het bovenbed en het uittrekbed zijn 200
 cm × 90 cm, met een maximale matrasdikte van 10 cm. De aanbevolen afmetingen voor 
de matras van het onderbed zijn 200 cm × 140 cm, met een maximale dikte van 10 cm.

f) Zalecane wymiary materaca dla łóżka górnego i łóżka wysuwanego wynoszą 200 cm ×
 90 cm przy maksymalnej grubości materaca 10 cm. Zalecane wymiary materaca dla łóżka 
dolnego wynoszą 200 cm × 140 cm przy maksymalnej grubości 10 cm.

f) Doporučené rozměry matrace pro horní lůžko a vysuvné lůžko jsou 200 cm × 90 cm 
s maximální tloušťkou matrace 10 cm. Doporučené rozměry matrace pro spodní lůžko
 jsou 200 cm × 140 cm s maximální tloušťkou 10 cm.

f) Odporúčané rozmery matraca pre hornú posteľ a vysúvaciu posteľ sú 200 cm × 90 cm 
s maximálnou hrúbkou matraca 10 cm. Odporúčané rozmery matraca pre spodnú posteľ 
sú 200 cm × 140 cm s maximálnou hrúbkou 10 cm.
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EN 747-1 : 2024

EN 747-1 : 2024

i ) Avrupa standard? EN 747-1:2024 gerekliliklerine uygundur.

    
       

   

f) A felső ágy és a kihúzható ágy matracának javasolt méretei 200 cm × 90 cm, a matrac 
maximális vastagsága 10 cm. Az alsó ágy matracának javasolt méretei 200 cm × 140 cm, 
maximális vastagsága szintén 10 cm.

EN 747-1 : 2024

f) Dimensiunile recomandate ale saltelei pentru patul superior ?i patul extensibil sunt 
200 cm × 90 cm, cu o grosime maximă a saltelei de 10 cm. Dimensiunile recomandate ale
 saltelei pentru patul inferior sunt 200 cm × 140 cm, cu o grosime maximă de 10 cm.

f) Üst yatak ve sürgülü yatak için önerilen yatak çerçevesi ölçüleri 200 cm × 90 cm’dir, 
çerçevenin maksimum kalnl 10 cm’dir. Alt yatak için önerilen yatak çerçevesi ölçüleri 
200 cm × 140 cm’dir ve maksimum kalnl da 10 cm’dir.

f) Рекомендуемые размеры каркаса для верхней кровати и выдвижной кровати 
– 200 см × 90 см, максимальная толщина каркаса составляет 10 см; рекомендуемые 
размеры каркаса для нижней кровати – 200 см × 140 см, максимальная толщина 
также равна 10 см.
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Bitte beachten Sie, dass die Formen der Schrauben B und C 
ähnlich sind. Bitte installieren Sie entsprechend der 
Anleitung und unterscheiden Sie sie!

Please note that the shapes of screws B and C are similar. 
Please install according to the instructions and 
distinguish them!

Notez que les vis B et C ont des formes similaires. 
Veuillez les installer en suivant les instructions pour les 
séparer!
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Vor dem Einbau die Schrauben in die Löcher stecken und 
festziehen, aber nicht bis 100%, 70% bis 80% anziehen reicht 
aus. Schließlich, nachdem alle Schrauben installiert sind, ziehen
 Sie alle Schrauben auf 100%.
Wenn Sie auf diese Probleme stoßen, wie z. B. Fehlausrichtung 
der Löcher oder Unfähigkeit, bestimmte Teile zu installieren, 
überprüfen Sie bitte, ob die Schrauben korrekt verwendet 
werden und passen Sie die Dichtigkeit der Schrauben an.

Before installation, insert the screws into the holes and tighten 
them, but do not tighten them to 100%, 70% to 80% is 
sufficient. Finally, after all screws are installed, tighten all 
screws to 100%.
If you encounter these issues, such as if the holes cannot be 
aligned or some parts cannot be installed, please check if the 
screws are used correctly and adjust the tightness of the 
screws.

Insérer la vis dans le trou avant la fin de l'assemblage, serrer la 
vis, mais ne pas serrer à 100%, 70% ~ 80% est correct. Enfin, 
une fois que toutes les vis sont bien serrées, toutes les vis sont 
serrées à 100%.
Si vous rencontrez ces problèmes, par exemple si les trous ne 
sont pas alignés ou si certaines pièces ne peuvent pas être 
montées, vérifiez que les vis sont utilisées correctement et 
Ajustez leur serrage.
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Step14:
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Through the hole right here,then through back. 
Durch das Loch hier, dann durch hinten. 
À travers le trou ici, puis à travers l'arrière. 
Attraverso il foro qui, poi attraverso la parte 
posteriore.Por el agujero de aquí, luego por atrás.

Remove the paper cover behind thedecal paper to stick it in front 
of thetable leg. 
Entfernen Sie die Papierabdeckung hinter dem Aufkleberpapier, 
um es vor das Tischbein zu kleben. 
Retirez le papier protecteur derrière le papier autocollant pour le 

coller devant le pied de la table. 
Rimuovere la pellicola protettiva dall adesivo e attaccarlo sulla 
parte anteriore della gamba del tavolo. 
Retire la cubierta de papel detrás del papel calcomanía para 
pegarlo delante de la pata de la mesa.

Paper cover 
Papiereinband 
Couverture en papier 
Copertina di carta 
Cubierta de papel

Light strip 
Lichtleiste 
Bande lumineuse 
Striscia luminosa 
Tira de luz
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Step16:

J-2 x 2

S

h

o

r

t

J-2

Kurz 
Court 
Corto  
Corto

Through the hole right here,then through back. 
Durch das Loch hier, dann durch hinten. 
À travers le trou ici, puis à travers l'arrière. 
Attraverso il foro qui, poi attraverso la parteposteriore.Por 
el agujero de aquí, luego por atrás.

Light strip 
Lichtleiste 
Bande lumineuse 
Striscia luminosa 
Tira de luz

Paper cover 
Papiereinband 
Couverture en papier 

Copertina di carta 
Cubierta de papel
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Remove the paper cover behind thedecal paper to stick it in front of thetable leg. 
Entfernen Sie die Papierabdeckung hinter dem Aufkleberpapier, um es vor das Tischbein zu kleben. 
Retirez le papier protecteur derrière le papier autocollant pour le coller devant le pied de la table. 
Rimuovere la pellicola protettiva dall adesivo e attaccarlo sulla parte anteriore della gamba del tavolo.            
Retire la cubierta de papel detrás del papel calcomanía para pegarlo  delante de la pata de la mesa.
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Step18:

Step19:

J-3 x 2

J-3

J-3

Note: The right place of the arrow. 
Hinweis: Die richtige Stelle des Pfeils. 
Remarque : L'emplacement correct de laflèche.Nota: il
 punto giusto della freccia. 
Nota: El lugar correcto de la flecha.
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Wall stud
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